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Yechmirop kwa'nmixë'l San
Pab lo rëmen che'n Jesukrist

xa' nzho yezh Tesalónica
Men che'n Jesukrist, ¿ma go, chi wen ka go?

1Na Pab kun Silvan no Timoteo; kixë'l no yech
re' lo rë go, men che'n Jesukrist, rë xa' nzho yezh
Tesalónica, rë go xa' nak tutsa kun Xuz be Dios no
kun Señor Jesukrist. 2Kina'b no lo Xuz be Dios no
lo Señor Jesukrist, par se'gaka ya go wen, mbaino
par zi go chul dizde le'n laxto' go.

Lë'Dios zakzi rëmennzë'b xki or yubre Jesukrist
3 Rë go wech no bizan, men che'n Jesukrist,

zilita' niza' no xkix lo Dios por go. Ñal le' noi
por dox nzaro'b kwa'n ñila go widi'zh che'n Dios,
mbaino por dox kiyar kwa'n nazhi' go wech go,
men che'n Jesukrist. 4 Kuze', dub nizak laxto'
no, nize't no go lo más rë men che'n Jesukrist,
por se'gaka kixek go, nzo go wen lo widi'zh che'n
Dios, ter kizakzi rë men go, kided go lo rë kwa'n.
5 Por kixek go, se'gaka nzo go wen lo Dios, nal
lë' Me niwi', por kizak go rë kuba', ñal ka yo go
plo nile' Dios mandad par dubta'. Kure' nilu', lë'
Dios nigobe' nela xa ñale. 6Kuze', rë men xa' nile'
nizakzi go, sa' ska le' Dios kun lë' bixa'. 7 Per
or ruxo'b Jesukrist lo yibë' kun yalnazhon che'n
Me kwa'n maska nzobyol, no kun rë ganj che'n
Me, rë xa' más nile' mandad, orze'se xax go lo
rë kwa'n nizak go, mbaino nu ska no. 8 Orze'
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kun bël kwa'n nzobyol ze', zakzi Jesukrist rë men
xa' nile' naya' lo Dios, net bixa' gon bixa' widi'zh
nazhon che'n Dios por Jesukrist, Me nile' mandad
be. 9Rëmennad re', par dubta' zakzi bixa'; zit ya'n
bixa' lo Jesukrist, Me nile' mandad be, mbaino
lo yalnazhon kwa'n nilu' lë'gaka Me Dios. 10 Or
ruxo'b Señor Jesukrist lo yibë' kun rë yalnazhon
che'n Me, orze' lë' rë men che'n Me di'zh, lë'gaka
Me nazhon, mbaino xe ya'n bixa' tuli; no xid rë
xa' re', nu go yo, por ngwayila go widi'zh nazhon
che'n Me kwa'nmidi'zh no lo go.

11 Kuze', zilita' nina'b no lo Dios por go, par wi'
Dios, lë' go ñal ka gal kwa'n kinu Dios par go dizde
or ngule Me go. No nu nina'b no lo Me, gaknu Me
go kun yalnazhon che'n Me, le' go rë kwa'n wen
kwa'n nzhakla go le' go, mbainomás rë kwa'n por
ñila go Me, 12 nes par rë men di'zh dox nazhon
Señor Jesukrist por wen nzo go kun Dios, orze'
wen ya'n go lo Dios, por dox wen Xuz be Dios no
Jesukrist, Me nile' mandad be.

2
Xmod gak or rulo xa' niyi' nine Jesukrist

1 No nal, wech no bizan, di'zh be xmod gak or
yubre Jesukrist, no xmod yo be kun lë' Me. Dox
kina'ba lo go, 2nala't go kidemen go, no ni nala' go
cheb men go, xa' di'zh: “Guzhë mizhin zhë yubre
Jesukrist lo yizhyuo re'.” Napa' midi'zh tu men lo
go, lë' Sprit che'nDios nzhab kure' lo xa'; omidi'zh
xa', no nzhabe lo xa'; o no mikë'i lo yech, orze'
mixë'l noi lo xa'. 3Nala't go chi cho gakla kide go
lo ni tu kwa'n, porke antis di yubre Jesukrist, galo
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laka yo nayax men yi' ne Dios, orze' yaxo'b tu xa'
dox nayi'lazh lo Jesukrist, xa' nak la di'zh, lox lo
Dios. 4Lë'men re' gak, xa'gakamásniyi' nineDios,
no gakla xa', lë' xa', xa' más tsak lo rë kwa'n zak
men Dios, mbaino lo rë kwa'n nizuxib men lo; no
haxta zob xa' le'n pa' yado' che'n Dios, no por rë
kwa'n le' xa', gab xa' Dios xa'. 5 Bitsila go, lë' da
midizh la kure' or nzon lo go. 6 No lë' go nzhon
la kwan nala't yaxo'b xa' ba' nal re', par nayi'd xa'
or naga gal or che'n xa'. 7 Por kwa'n nile' Mizhab,
nzho nayax men yizhyuo xa' nila' nzë'b ley che'n
Dios por nayi'lazh bixa'. Per nayi'd gat xa' re', chi
nakubchi Dios kwa'n nika lo xa'. 8 Per or kubchi
Diose, orze'se yaxo'b xa'gaka más niyi' nine Dios,
per lë' Señor Jesukrist gut xa' re' kun nab tsa mbi
ro' Me, lo'x Me xa' kun yalnazhon che'n Me kwa'n
maska nzob yol or yubre Me yizhyuo re'. 9 Or
yaxo'b xa' nayi' nine Dios re', dox gaknu Mizhab
xa', le' xa' nayax kwa'n chigab walika nazhon lo
yizhyuo, per ka par kide xa' mene; 10 kun rë lo
kwa'n mbël le' xa' par kixkan xa' yek rë men, xa'
nak la di'zh lox lo Dios por nangaya la bixa' or
mbinbixa'widi'zhnazhonche'nDios, orze' ngago'
Dios bixa' lo rë kwa'n nazhe'b nzho bixa'. 11 Por
nane bixa' yila bixa' rë kwa'n wali, kuze' zhi'n
ka la' Dios goch yek bixa' par más yila bixa' rë
kwa'n mbël, 12 nes par kube' Dios xmod nak rë
xa' nangaziyëltngayilawidi'zhnazhon che'nDios,
lë'la kwa'nmbëlmás ño laxto' bixa'.

Rë xa' ngule Dios ban dubta'
13 Per no, zilita' nile' no kwa'n ñal, niza' no xkix

lo Dios por rë go, men xa' nazhi' Jesukrist. Ngule
Dios go dizde or galo par ban go dubta'; lë' Sprit
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che'n Dios mitsumbe la go por mizhela go widi'zh
nazhon che'n Dios, mbaino ngwayila goi. 14 Por
kure' ngurezh Dios go, gal go rë kwa'n nazhon
kinu Señor Jesukrist, por ngwayila go widi'zh
nazhon che'n Dios kwa'nmidi'zh no lo go.

15 Kuze', rë go wech no bizan; ñal guzo go wen
lo rë widi'zh nazhon kwa'n milu' yub no lo go,
mbaino rë widi'zh kwa'n midi'zh no lo go, lo rë
yechmixë'l no.

16No nal, lë' yub Jesukrist, Me nile' mandad be,
mbainoXuzbeDios,Menazhi' benonitsiyal laxto'
be par dubta', no por lë' Me nane be, lë' be gal
kwa'n mila' Me di'zh par be por dox wen Me kun
be; 17kina'bno loXuzbeDiosno lo Señor Jesukrist,
par yent kwan ya laxto' go lo rë kwa'n nizak go,
no par más yar rë kwa'n wen nile' go no rë kwa'n
nidi'zh go.

3
Bina'b go lo Dios por no

1 No lult, rë go wech no bizan, men che'n Je-
sukrist, bina'b go lo Dios por no, par gaknuMe no,
yadi'zh no widi'zh che'n Dios más rë plo, mbaino
par or gon mene, gab bixa' nazhone, nela xmod
mile' go ga'. 2 No nu bina'b go par kina Dios no
lo rë men nayi' lazh, no lo rë xa' minu la lo rë
kwa'n nakap, porke gat lë't rë men yila Jesukrist.
3Per nile' Señor Jesukrist rëwidi'zh kwa'n nila'Me
di'zh, kuze' nane kano, lë'Me le',más yar rë kwa'n
wen nile' go, no kina Me go par nale' go rë che'n
Mizhab. 4 No niza' no xkix lo Dios por go, porke
nane no, lë' go kile' ka rë kwa'n mile' no mandad
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le' go, mbaino lë' go le'ra' rë kwa'n milu' no lo go.
5Kina'b no lo Señor Jesukrist gaknuMe go, se'gaka
zi go xmod nak kwa'n nazhi' Dios go; mbaino par
xek go lo rë kwa'n nela xmodmixek Jesukrist ga'.

Xa' nane kë zhi'n, gaot ska xa'
6Rë go,wechnobizan,men che'n Jesukrist, kile'

no mandad go kwa'nmika'b Señor Jesukrist lo no,
nachë'lt go kun cho tu rë men che'n Jesukrist, xa'
gat nzhaklat kë zhi'n, no gat nzhaklat ban nela xa
milu' no ban go. 7 Lë' go nane ka xmod miban
no xid go; sa' ñal le' go. Or nguzo no xid go,
nangacha'bt no ngakë no zhi'n gao no. 8 Ni tu
kwan nangaot no se'ga xid go, sino ke zhë-yë'le
vid nkë no zhi'n, par nangazo no zhi'n lo ni tu go.
9 Sa' miban no xid go ter ñal ngaxë'n go no, per
por milu' no xmod ñal ban go, sa' mile' no. 10No
bitsila skago, dubnzonokungo,mile'nomandad:
“Xa' nane kë zhi'n, gat ñalt ska gao xa'”, 11 porke
nzhon no, nzho pla xa' xid go, xa' nanet kë zhi'n,
per par kwent che'n mense lë'la ka bixa'. 12 Lo rë
men re' kika'b no kwa'n ne Señor Jesukrist lo no,
kë bixa' zhi'n gao bixa', no nakuro'tra' bixa' kwent
che'n xtumen. 13No lomás rë gowech, men che'n
Jesukrist, nayazhat go le' go kwa'n wen. 14No chi
tu rë men che'n Jesukrist xa' nzho xid go, nanet
gon kwa'n kile' no mandad lo yech re', bila'ch go
choi no nachë'lt go kun lë' xa', par zi xa' kwa'n
nak xa', 15 per nawi't go lo xa' nela tu men niyi'u
nineu ga', más wen bilu'zh go xa' (biza' go kunsej
xa') nela tumen che'n Jesukrist ga'.

Lult widi'zh nazhon kwa'nmina'b Pab



2 Tesalonicenses 3:16 vi 2 Tesalonicenses 3:18

16Kina'b no lo Señor Jesukrist, Me nile' ña'nwen
laxto' men, lë' Me le', zilita' zi go chul dizde le'n
laxto' go, wanei kwan nizak go. Lë' Jesukrist, Me
nile' mandad be, zo kun go dubta'.

17Na Pab, yuba kikë'nwidi'zh nazhon re' par rë
go ya wen. Se' nilen lo rë yech da, par nakbe' letr
da. 18 Lë' Jesukrist, Me nile' mandad be, gaknu rë
go. Sa' gake.
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